
Support Wall Mount

Bahasa Melayu
PENTING! 	 Hanya pasang lekapan dinding secara 

menegak pada dinding. 
	 Jangan pasang lekapan dinding secara 

mendatar atau pada siling.
JANGAN lekapkan peralatan ini lebih tinggi 
daripada 2 meter.

NOTA:	 Pengukuh dinding dan saiz skru adalah untuk 
rujukan sahaja.
Anda disyorkan supaya menggunakan 
pengukuh dan skru yang dilekapkan.

ไทย
สำ�คัญ! 	 ติดต้ังตัวยึดผนังในแนวตั้งบนผนังเท่านั้น 
           	 อย่าติดต้ังตัวยึดผนังในแนวนอนหรือบนเพดาน

ห้ามติดตั้งอุปกรณ์นี้ให้สูงเกิน 2 เมตร

หมายเหตุ:		 ขนาดตัวยึดผนังและสกรูใช้สำ�หรับอ้างอิงเท่านั้น
      ขอแนะนำ�ให้ใช้ตัวยึดและสกรูที่ให้มา

English
IMPORTANT! 	 Only install the wall mount vertically on the 

wall. 
	 DO NOT install the wall mount horizontally or 

on the ceiling.
DO NOT mount this equipment higher than 2 
meters.

NOTES:	 Wall anchor and screws sizes are for reference only.
It is recommended to use the attached anchor and 
screws.

WALL

WALL
6.0 2.3

+0
-0.50

8.9-9.5

4.8-5.4

+0
-0.500.15 32.0

25.8-27.8

3.
50

-3
.6

5

Step 1	 Attach the wall mount:
	 Secure the wall mount to the wall us-

ing the provided screws. Ensure that 
the screws are securely tightened.

Step 2	 Mount the router:
	 Align the two wall-mounting holes on 

the back cover of  RT-BE9700 router 
with the hooks on the wall mount. 
Hang the router onto the mount.

ขั้นตอนที่ 1	 ติดตั้งตัวติดยึดผนัง:  
		� ยึดตัวติดยึดผนังเข้ากับผนังโดย

ใช้สกรูที่ให้มา ตรวจสอบให้แน่ใจ
ว่าขันสกรูแน่นดีแล้ว

ขั้นตอนที่ 2	 ติดตั้งเราเตอร์์: 
		� จัดตำ�แหน่งรูติดผนังสองรูบนฝา

หลังของเราเตอร์ RT-BE9700 
ให้ตรงกับตะขอบนตัวยึดติดผนัง 
แขวนเราเตอร์ไว้บนตัวติดยึด

Langkah 1   Pasang lekapan dinding:  
	      �Pasang lekapan dinding pada 

dinding menggunakan skru yang 
disediakan. Pastikan bahawa skru 
diketatkan dengan kemas.

Langkah 2   Lekapkan penghala: 
	      �Jajarkan dua lubang pelekapan 

dinding pada penutup belakang pen-
ghala RT-BE9700 dengan cangkuk 
pada lekapan dinding. Gantung 
penghala ke atas lekapan.



Tiếng Việt

Bahasa Indonesia

한국어

LƯU Ý QUAN TRỌNG! 
	 Chỉ lắp giá treo tường theo chiều thẳng đứng. 
	 Không lắp giá treo tường theo chiều ngang hoặc lên trần 

nhà.
ĐỪNG lắp thiết bị này cao hơn 2 mét.

LƯU Ý:	 Kích thước của neo tường hoặc các ốc vít chỉ mang tính 
tham khảo.
Bạn nên sử dụng neo tường hoặc các ốc vít kèm theo.

PENTING! 	 Penyangga dinding harus dipasang secara vertikal 
ke dinding. 

	 �JANGAN pasang penyangga dinding secara 
horizontal atau di langit-langit.
JANGAN pasang peralatan ini lebih tinggi dari 2 
meter.

CATATAN:	 Ukuran pengait dinding dan sekrup hanya sebagai 
referensi.
Sebaiknya gunakan pengait dan sekrup yang 
diberikan.

중요 !	 월 마운트를 벽에 설치할 때 세로로만 설치하십시오 . 

               	 월 마운트를 벽에 가로로 또는 천장에 설치하지 

마십시오 .

           	 이 장비를 2 미터보다 높게 장착하지 마십시오 .

주의사항 :	 벽에 사용할 앵커 및 나사 크기는 참조용으로만 사
용하십시오 .
제품과 함께 제공된 앵커 및 나사 사용을 권장합니
다 .

Bước 1	 Gắn giá treo tường:  
Cố định giá treo tường lên tường 
bằng các vít kèm theo. Đảm bảo 
các vít được siết chặt.

Bước 2	 Lắp đặt router: 
Căn chỉnh hai lỗ gắn tường ở 
mặt sau router RT-BE9700 thắng 
hàng với các móc trên giá treo 
tường. Treo router lên giá treo 
tường.

Langkah 1   �Pasang kit pemasangan 
dinding:  
�Kencangkan kit pemasangan 
dinding ke dinding menggu-
nakan sekrup yang disediakan. 
Pastikan sekrup telah diken-
cangkan dengan aman.

Langkah 2   Memasang router: 
	       �Sejajarkan kedua lubang kit 

pemasangan dinding pada 
penutup belakang router 
RT-BE9700 dengan pengait 
pada kit pemasangan dinding. 
Gantung router pada kit pema-
sangan dinding.

1 단계	 벽걸이 부착:  
제공된 나사를 사용하여 벽걸이를 
벽에 고정합니다. 나사가 단단히 조
여졌는지 확인합니다.

2 단계	 라우터 장착: 
RT-BE9700 라우터의 후면 커버에 
있는 두 개의 벽걸이 구멍을 벽걸
이 고리에 맞춥니다. 라우터를 벽
걸이에 겁니다.

繁體中文

重要 ! 	 僅將壁掛支架水平安裝在牆上。
             	 請勿將壁掛支架以垂直方向安裝或安裝在天花板上。

            	 安裝時，裝置放置高度請勿高於 2 公尺。

注意：	 牆錨和螺絲尺寸僅供參考。
        	 建議使用隨附的牆錨和螺絲。

步驟 1	 安裝壁掛支架:  
	 使用隨附的螺絲以將壁掛支架固

定在牆壁上，並確認螺絲需鎖緊到
底。 

步驟 2	 安裝路由器：
	 將 RT-BE9700 路由器背蓋上的兩個

壁掛孔與壁掛支架上的掛鉤對齊，
然後將路由器掛到支架上。 


